
DÉBATS DES COMMUNES

operation of exports duties on shingles, stave
bolts, &c. They reported that these duties
pressed with undue severity on the land
owners in certain portions of Norfolk and
Elgin.

Mr. Dobbie introduced a Bill to incorporate
the St. Thomas, Ont., Board of Trade.

PATENTS OF INVENTION

Mr. Morrison (Niagara) asked leave to intro-
duce a Bill to authorize the issue of letters
patent to certain parties, for a new process
of manufacturing lubricating oil from crude
petroleum.

Sir John A. Macdonald said it was not
usual or courteous to object to the intro-
duction of a Bill, and he should not object
to this. But of course it would be an absurdity
to allow exceptional legislation, when there
was a general patent Bill before the House.

Mr. Morrison said he knew nothing more
about the Bill than that it had been put into
his hands. The propriety of having such a
Bill could be discussed when it went before
a private committee.

de droits d'exportation sur les bardeaux, les
boulons d'assemblage de douves, etc. Le
Comité mentionne que ces droits touchent
avec trop de sévérité les propriétaires de cer-
taines parties de Norfolk et d'Elgin.

M. Dobbîe présente un Bill visant à cons-
tituer en société la Chambre de commerce de
Saint-Thomas (Ontario).

BREVETS D'INVENTION

M. Morrison (Niagara) demande la permis-
sion de présenter un Bill visant à autoriser
l'octroi de lettres patentes à certaines per-
sonnes pour un nouveau procédé de fabrica-
tion d'huile lubrifiante à partir de pétrole
brut.

Sir John A. Macdonald déclare qu'il n'est ni
habituel ni courtois de s'opposer à la présen-
tation d'un bill, et il ne s'y opposera donc pas.
Mais il serait bien sûr absurde d'adopter une
législation exceptionnelle car la Chambre est
saisie d'un projet de loi d'ordre général sur
les brevets.

M. Morrison dit qu'il ne sait rien à propos
de ce Bill si ce n'est qu'on lui en a remis un
exemplaire. L'à-propos d'un tel projet de loi
pourrait être discuté à son passage devant un
Comité privé.

¯ The Bill was then introduced and read a Le Bill est présenté et lu pour la première
first time. fois.

Sir John A. Macdonald moved that the
House proceed to the order of the day. He
said the House had been sitting very late
for two nights in succession, and members
were somewhat exhausted. He thought they
might as well, therefore, pass over the notices
and spend part of the evening on the orders,
so as to send up some Bills to the other House,
which at present had not much work.

After some conversation the motion was
agreed to.

TORONTO BOARD OF TRADE

On motion of Mr. Beaty, the Bill to amend
the Act incorporating the Board of Trade of
the city of Toronto was read a third time
and passed.

CLIFTON SUSPENSION BRIDGE CO.

Sir John A. Macdonald propose que la
Chambre passe à l'Ordre du jour. Il dit que
la Chambre a siégé très tard pendant deux
nuits de suite et que les députés sont quelque
peu épuisés. Il pense qu'on pourrait donc pas-
ser les avis de motion et consacrer une partie
de la soirée à examiner les points à l'Ordre du
jour afin de pouvoir renvoyer quelques Bills
au Sénat car jusqu'à présent, celui-ci n'a pas
eu beaucoup de travail.

Après discussion la motion est adoptée.

CHAMBRE DE COMMERCE DE TORONTO

Sur la motion de M. Beaiy, le Bill modifiant
la Loi constituant en société la Chambre de
commerce de la cité de Toronto est lu pour
la troisième fois et adopté.

SOCIÉTÉ DU PONT SUSPENDU DE
CLIFTON

On motion of Mr. Morrison, (Niagara), the Sur la motion de M. Morrison (Niagara),
Bill to increase the capital stock of the Clif- le Bill visant à accroître le capital social de
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